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Povzetek Prispevek se navezuje na besedilo projekta 
Prekmurski pisker. Oziraje se na znano dihotomijo jezik: govor 

idiolektov) v vsakdanjem sporazumevanju. Prikazuje 

kovnih ideologij ter o 
jezikovnem kapitalu kot enem od dejavnikov, ki vplivajo na 

zvrstem
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Abstract The article is linked to the Prekmurski pisker project. 
Drawing on the well-known dichotomy language: speach 
(langue: parole) the paper explores aspects of sociolinguistically 
conditioned choice and use of language(s) and language 
varieties (dialects, sociolects, idiolects) in everyday 
communication. It appoints to communication domains in 
which one or the other variety is appropriate or predominant.  
Attention is payed to the power relations between different 
language varieties that reflect the power relations between their 
speakers. Further on, the roles of language ideologies and 
language capital are discussed as factors influencing a person's 
language choice and social position. The theoretical cues are 
illustrated by past and present experience of the Prekmurje 
language in contact with Hungarian and Slovenian high 
varieties.
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A. : 
5.

 

 

1 Uvod 
 

, spontani odgovor je izhajal iz  pomisli, 

polifunkcionalen in slogovno diferenciran kod, ki je imel izrazna sredstva za 
ni javne rabe. Mdr. so v njem 

 187). 
 

je navedlo na misel, 

predvsem pa v prekmurski jezikovni stvarnosti.  
 

herezije. 

 
jo 

pravimo 
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tega, ker se utegne marsikaj povedanega v mojem prispevku o razmerjih med 
 

 
2 Kaj je jezik? 
 

 

 torej jezik?  
 
Jezik je: 
- Sistem. Jezik sam po sebi je sistem znakov, elementov in povezav (pravil, 

dejansko rabo tega sistema (tega sredstva) v govorni praksi je v svojih znamenitih 
1  

Z uvedbo dihotomije jezik # govor (language # parole), torej: jezik hkrati  je in ni 

 
 
- Sredstvo. Opazovanje jezikovne rabe pomeni opazovanje jezika kot 
sredstva sporazumevanja. Razlikovanje med konkretno jezikovno rabo (parole) in 

20. stoletja (filozofiji, psihologiji), do dihotomije na relaciji posameznik  skupnost. 
Raziskovanje govora pripelje v ospredje opazovanja posameznega govorca in 
govorno dejavnost, medtem ko se opazovanje jezika kot sistema usmeri na 
raziskovanje jezikovne strukture.  V sociolingvist

obstaja v drugi obliki, ki bi bila dostopna opazovanju; po drugi strani pa je jezik kot 

 
1 Ferdinand de Saussure 
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- 

-
skupnega jezika sl -

 
skupinske cilje. Na tej osnovi se gradijo jezikovne ideologije, to so sistemi predstav, 

ega jezika  ali zvrsti v skupnost, na drugi 

razmerja nadrejenosti in podrejenosti 

medijskem, pa tudi kvazistrokovnem diskurzu privedejo do neslutenih posledic. 

 
 
- 

tudi sistem navad, spretnosti in dispozicij, - takoimenovani habitus (Bourdieu 2012) 
- 

zvrsti v javnem in zasebnem sporazum
neekonomskega kapitala (torej kapitala brez nominalne vrednosti) je, da ga morajo 
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-26) 
 

 
 

  

se je razkrilo dejstvo,  da omenjene lastnosti in mnoge druge, ki jih pripisujemo 

je

odgovorov na lestvici razvrsti nekje proti sredini v odgovoru niti  niti (slika 1.). 

 
 

 
Slika 1:  

Vir: (Osgood in drugi, 1955, 1957) 
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3  
 

psiho-

na nj
 

 

lastnina tistih, 

skupnost (Anderson 2006). V vsakdanjem sporazumevanju pa se povezovanje 

 
 
Prav na socializacijsko, solidarnostno  komponento jezika se naslanja  politika pri 
kodifikaciji, ustvarjanju jezikovne norme, pri vzpostavljanju standarda, zbornega oz. 

sporazumevanja  na nacionalni ravni. Kakor vemo, je  ideja o nacionalnem jeziku 

okviru sekundarne so

skupnosti. 
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Neovrgljivo dejstvo je,  da ves proces jezikovnega predpisovanja (jezikovnega 

vzpostavljanja slo

 
 

oz. prav

podprejo ga slov

 
 

skupnosti: posamezna kulturna okolja in skupnosti znotraj njih postajajo vse bolj 
razno

raznoteri jeziko

procese, se s tem spreminja tudi naveza narod-jezik.  
  

ljude
& Small 1978, 45).  
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vzpostavljanjem nadrejene, dominantne vloge standarda,  poglablja  razlikovanje 

potrjene podlage.  
 

 
 
 

zgodovin  
 
 
4  
 

konstelacije izka
lahko govorimo o mehki varianti jezikovne asimilacije, o implicitnem pritisku 

neposreden,ekspliciten podprt z uvajanjem prohibitivne zakonodaje in 
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4.1  

. Kakor  v drugih s slovenskim 

2.  

Po letu 1867 se z vzpostavitvijo Dvojne monarhije  (Avstro Ogrske) v ogrskem delu 

programska zahteva. Tako v prvem 

ogastva in njene svobode". 

in narodnosti (obravnaval ga je bratislavski zbor 1847-

 
2 
javno rabo: v formalnih govornih a  

).  
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4.2  

 
narodov do 

Windisch ter poimenovanje z Vendi v Prekmurju, dobita 
 

oziroma/in  vendstva naro  Nastane 

slovenske narodne in 
jezikovne skupnosti ih narodih in 

je zgrajena na  

3. Zanimivo je, da so teorijo 

4

prihodnjem poteku 

 
3 Dejstvo, da je vsak standard oz. 

 je bilo namerno spregledano 
. 

4 

prebivalstva Prekmurja, ki naj bi s prihodom Slovanov prevzelo slovanski jezik, po kulturi pa naj bi se 
 Zaradi zgodov
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meje. 
kompenzacijo za ozek 3  

Slovenci poseljene  
 
4.3  

Dejstvo, da je bilo na osnovi kulturnih in jezikovnih posebnosti prekmurskega 

1. svetovni vojni. Klj

 
 

intenziv-nem posredovanju slovenskih pogajalcev  na mirovnih pogajanjih v Parizu 
pripadel novousta-
dr. Mat
mirovni konferenci v Parizu, saj je s svojim delom, ki pomeni prvi celoviti prikaz 

mednarodni pogajals

za-
 

  

1920 ter z njeno uveljavitvijo, 26. julija 1920 je 970 km2 velik del Prekmurja pripadel 

p

tudi od prekmurskega zaledja. 
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4.4  
 
Vzpostavljanje novih razmerij med etnijami (narodi in narodnostmi) nekdanje AO 

5  

 
 

naklonjeni Prekmurci izrabljali za protijugoslovansko 
 

 

prebivalstva v do  takrat od osrednjega slovenstva na desni strani Mure odmaknjeni 

je bilo zasnovano 

zgodovinskih posebnosti.  
 

s
jezikovne 

 
5  
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neizmer
 

 

stanju jezikovne zavesti v Prekmurju na drugem zasedanju Narodnega sveta ali t.im. 
prekmurskega parlamenta  (2.oktobra 1919). Na prvem sestanku so obravnavali tudi 

6 

pljivo gleda na nas in na 

merij med 
 

rabe - 
.  

 
Zaskrbljenost zaradi  majhnosti slovenskega naroda in s tem sorazmerno nizkega 

odklanjanje d

tista, ki so ostala zuna

 
6 
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- 
in jezikovno bolj vitalnimi sosedi, jezikovno poenotenje tako zaposlovalo, da se je 

etnocent
njegov jezik nekaj manjvrednega, neprimernega za sporazumevanje.   
 
4.5  
 

ravnanje takratnih slovenskih oblasti (v sicer jugoslovanskem okviru) izrazito 
kontraproduktivno
naredile slabo uslugo. Do danes je nastala vr-

 
prispevala tudi spremenjena paradigma v jezikoslovju, ko se je pozornost usmerila 
od jezikovne strukture k rabi jezika.  Vendar se postopnost pri uvajanju slovenskega 

7. Premike danes opazimo tudi v Porabju, kjer so 

spodbuja zanimanje za pisno besedo v slovenskem jeziku sploh. Podmene, da bi 

 

 
7 -
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funkcionaln

 
 

povezuje s 

lovici 19.stoletju, predvsem pa z  novimi razmerami po 

kot da razvoj pokrajinske pr

ik.  
 
5 Pisker ali lonec 
 

predpisanim standardom: mnoge 
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standardnim na leksikalni ravni (tabela 1).  
 
Tabela 1: Razlaga izvora besed pisker in lonec 

 
 -kra m lat.  (16. 

stol.), p skrc, p skr ek. 
 
Razlaga: 
Verjetno prevzeto  
iz srvnem. phister,  
kar je izposojeno iz lat.  v 

pravilna, je pomenski razvoj 
potekal  > 

 > 
 > 

 sloven.   pom
eni tudi  (M. S. 
pri Be III, 41). 

 -nca m lat.  (16. 
stol.), , , rstvo, n. 
 
Razlaga: 
Enako je cslovan.   hrv., srb.  v 
enakem pomenu. Pslovan. *lon c  glinen lonec, 

 
pojasnjeno. Morda je sorodno gr.  

 stnord.  
primerjava  lat. lanx  gr. ,  

 in izvajanje iz ide. baze *h1el-ek-  (Be II, 
149 s., ES XVI, 35, Ber I, 734, Fr II, 117). 

 

 

  

zanimiva ugotovitev

severovzhodnih in osrednjem predelu Slovenije, medtem ko proti zahodu prevladuje 
lonec (slika 2). 
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Slika 2
slovenskih pokrajinah, tudi v Prekmurju s Porabjem 

 

 
6.      

jezikoslovne, sociolingvis
 

 

z ar

ej kot o jeziku. Sklicujemo se lahko na izdelani jezik prevodov 
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(Kamusella, 2021, str.61). 
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